
12-ik szám.

Martius 19-én 1870.

M egjelenik m inden szom batuapon m ásfél ivén sokféle képekkelellá tva. 
Előfizetési ár: Egész évre  j a n .— deez. 6 frt., 6 hóra  3 frt, és 3 hóra  1 frt .r>0 kr. 

E lőfizethetni m inden postah ivatalnál és könyvárusnál. 
líiatló-hiTalal : Pest, bará to k -te re  7-ik szám.
Hirdetések dija : 1 hasábos p e titso r 7. kr.

XX!. kötet.

A t  a b 1 e a u.
(Lásd a nagy képet.)

Andrássy Gyula gróf keblére tapintott 
S kihúzott belőle tízezer forintot.

— E nagy lelkiiségért Pidszky nagyon őrről. 
(Lehetetlen i t t  nem szólni e szép orról.)

-— Keservesen veszi ezt Ivánka Zsiga 
Hogy pénzbe is kerül a magas intriga.

Paezolay haja az ég felé mered 
„Hát én mit adjak, ha 0  ád tizezeret?

— Sáli Bánk szomorún elkezd gajzágolni : 
Hogy e gyászt ő neki kellett anzágolni

Gorove szeretne nem  g y ő z n i  e harezon. 
Mutatják az ivet; „alszol komé?, — „Alszom.

— Krajcsiknak meghajlik buvában a térde 
_Non possumus. Én majd imádkozom érte.

Zsebe mélyére nyúl Kerkápolyi Kari 
S szakállát keserű minákkal vakari.

— Lónyay Ígéri, hogy ő is csak majd ad: 
„Tudom, a lánczhidon majd megveszem rajtad!®

Wahrman se rest, nosza kivág egy ezerest.
„No ortbodox, most a rímet erre keresd!®

— Wodjaner (az Albert,) nyúlik, mert nem láti, 
Mennyit írjon alá? Fizeti a táti.

Rimanóczy horkol; fülébe papolnak 
„Szavazzunk! Ki? menyit?® — Azt mondja

„majd holnap!®

— Zsedénvi bámulva tálja szemét száját:
.H át meg is adjuk a fályás zene árát?®

.Mi nyertünk ! Baloldal kapott vereséget,
S még is mi fizetjük a hadi költséget; 
Nagyapám se pipált ilyen dicsőséget!®

K —s. V —n.
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Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram!
„Egv pár száz pálczát a képviselők urak- 

, nak!“ — Ez n szavakul kezdődik orszaghaz 
j  csarnokában kifiigesztet hivatalos hirdetminy, 
í nagy menkti betükel, hogy ember szeme a mint 

begyün, minyart belebotlikja magat. Szip kis 
biztatás! Egy pár száz palczat! A kinek kel 
belüle, jelentsen magat! Hiszen nem vagyok in 
felső ház. Kiilgyenek azt a pár száz palczat oda. 
Kisöb aztan megtutam, hogy az a dolog, hogy 

! kipviselők ; itszaz palczat ot felejtetek lasankint 
kipviselőhazb in. Egy egész arsenal botokbul.

| Ha Pulszkyt meg ajandikozuak vele — hony 
sóit qui mai a- pense! — boldog lene vele; min- 

j  den múmiának múzeumban adhatna egyet. Ke- 
] lete volna belüle csinyalnyi tróféumot, körül 

raknyi. mint csillagot, közepibe. mint paizst azt

a rongvos parnplit, ki szinte kipviselői hagya- 
tik ; is alaja irnyi: „utolso mohikánok2 fegy­
verei.

Most elfognak kotyavetyiltetnyi Ivi becses 
emliket akarja hazavinyi, raliczitalbat.

Kapható ezek közöte t u d ó s  vesző] ) a -  
r ipa,  klerikális p a s z t o r b o t ,  miniszteriális 
a r g u m e n t u m  b t ink o, oláh nemzetisigi spa-  
n y o l n a d ,  mameluki g u z s a l y n y é l ,  hiva­
talba v á n d o r l ó  bot ,  szilső bal c s á k á n y ,  
rabkiveríe igazsagügyminiszteri rezes bot; pé­
ti ti onalis stílét, absentista p i p a s z á r ,  szavaz­
zunk o l mos  bot .  s legújabb divatu joboldali 
hon  v i d m a n k  ó.

Kinek milyen kel, választhat belüle.
En nem veszek, magam izs azal kereskedek.

T a llé ro s sy  Z.

Egyszer egy királyfi.
Egyszer két királyfi 

Bourbon, Orleán.
Hajba kapott szépen 

Spanyol koronán.

Hej de rakták egymást! 
Annyi csúf nevet,

Mit egymásra szórtak.
Ember nem evett.

Végre dühbe jöttek 
„Gyepre hát legény!2

Bourbont főbe lőtték 
S ott maradt szegény.

Ej de jó hogy addig 
Végezének igv.

A mig koronához
Nem jött mindegyik.

Mert ha lettek volna 
Kinőtt bakkirály,

Parancsukra rögtön 
Két sereg kiáll.

S ott marad a plattzon 
Húszezer halott,

S két ország fizethet 
Hadi czuslagot.

Bár csak ez a példa 
Lenne majd divat:

Hogy csak egymást lőné,
Trónhajhászi vad.

S ki kire haragszik.
Maga hijja ki.

Mi pedig távolból 
Néznék oda ki.

Egy ultramontán képviselő egy regényíró 
képviselőhöz.

— Ugyan pajtás, minek támadod te meg a 
pápát, meg a római szent széket?

— Hát mit csináljak ? Ha Garibáldi helyettem 
regényt ir, akkor nekem kell Garibáldi helyett Rómát 
ostromolom.

Lónyay a mart. 18-iki’'emlékezetes megmérközés 
után Deákkal.

»Üm! Úgy látom, hogy ez a Deák nem csak 
meggyógyult, hanem pláne egészséges lett!“

Eötvös ugyauakkor.
„Hja, ha nekem egyszerre a Zsidó is, meg a 

Deák is össze fog, akkor én nem leszek professzor.2 j
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E L L E N Z I K ’ 1
POLITIKAI NAPILAP.

I. Vezérczikk.
Akármit mond is az „Esti lap ", és „Bors- 

szemjankó“ : annyi tagadhatatlan, hogy a nem­
zetnek minden óhajtásai teljesültek. Sőt több 

; ennél: annyit nyertünk, a mennyit legmerészebb 
í álmainkban sem mertünk volna reményleni.

Avagy hitte volna e a legvérmesebb pa­
trióta is, hogy mi még valaha abban a kiváló 
szerencsében részesüljünk, hogy a velünk szá­
szadok óta folytonos ellenségeskedésben álló 
osztrák barátaink legsúlyosabb terheit megoszt­
hassuk, a mi a legbensőbb bizalomnak jele? 
Vagy azt, hogy ők nekünk resignálnak évenkint 
vagy tizenöt milliót az osztrák államadósságból 
s ez által mint Lónyay pénzügyminiszter ur ő 
ecxja helyesen kifejté, egy lépéssel a cultur- 
nemzetek közzé sorakozzunk ? Mert tudnivaló, 
hogy csak az valódi állam, melynek adóssága 
van. Hitte vo!na-e valaki,hogy volt ellenségeink 
gyöngédsége annyira menjen, hogy saját fiaink 
ellátásáról gondoskodjanak a közösnek nevezett, 
hadseregben, s a sok munkával járó, sok isme­
retet igénylő magyar diplo i.atiai küldetésekkel 
idegeneket bízzanak meg s bennünket meghagy­
janak kényelmes szolgabirói székeinken?

Ennyi erény nem maradhat jutalom nél­
kül s mi őszinte szivvel a magas kormány ke­
gyelmes lábaihoz rakjuk hálával párosult leg­
alázatosabb elismerésünket.

I. ikI wK'Ii

II. Vezérczikk.
A rokkant honvédek országos ellátása, 

ez a tengeri kigyó, újra fölmerült. Minek az? 
ha az országnak annyi a kihányni való pénze: 
hát ott vannak azok, a kik a muszkát bevezet­
ték, adja azoknak. A honvédek úgy is megszok­
hatták 22 év alatt a nyomort, minek őket most 
rákapatni a kényelemre? Hogy a nemzet meg­
ígérte? Ejnye, hát nem tudják azt a közmondást 
hogy sapientis est mutare consilium in melius, *)

*) A legközelebbi parlamentáris viták után Ítélve
ilyennek kellene lenni epy ellenzéki lapnak, begy gr. And- 
rássy (iyula miniszterelnök nr legmagasabb tetszését meg­
nyerje.

vagy is magyarul, hogy a jó politikus a penziót 
j o b b a  kra forditja ?

Ne rágódjék hát ezen a penzión semmiféle 
újságíró, se rokkant honvéd. Punctum.

Jókai Mór.

III. Vezérczikk.
Jelentem alásan, hogy czikkeimet glayé-keztyü- 

ben Írom, rózsalevelekre, gyöngyvirágharmattal.
Megvettem a Saska „Miveit társalkodóját" s 

abból tanulmányozom, hogyan kell magamnál na­
gyobb urakkal beszélnem ? Ez most az én codexem.

Ennélfogva mai naptól kezdve nem lesz egyéb 
intcrpellatióm a magas kormányhoz, mint: „hogy 
méltóztatik excellentiás egészségének szolgálni'?"

Kalapot nem viselek, mert úgy is örökké le 
kellene vennem.

Maradok a kegyelmes minisztériumnak legalá­
zatosabb szófogadó szolgája.

Csornái ony.

IV. Vezérczikk.
Igaz e, hogy Lonyav elmegy közös pénz­

ügyminiszternek? Azt ne tegye, mert én akkor 
főbe lövöm magamat.ö

Horn Ede.

V. Vezérczikk.
(Sz.) Ugyan miért nem adják már oda 

Fiúmét a horvátoknak, a 1 latárőrvidéket a 
muszkának, Dalmacziát a taliánoknak, Magyar- 
országot pedig a Kárpátoktól Adriáig a Kulin 
cserepárjainak ? Mi majd elmennénk szépen 
Turkesztánba s ezzel megvolnának oldva a kö­
zös ügyek is véglegesen.

VI. Vezérczikk.
A kormány csökönyössége nem ismer határt a 

Határőrvidék kérdésében.
Követelik a quóta fölemelését ? Föl kell emel­

n i! Követelik a statusadósság fölemelését? Föl kell 
emelni! S azonfelül oda kell nekik ajándékozni a
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Határőrvidéket is, hadd lássa a német hogy gavallé­
rok vagyunk.

Aztán minek nekünk az a hat millió plus, a 
mit Lónyai kimutatott? ki kell nekik szúrni azt is, 
— jut is, marad is.

Magyarország méltósága azt kívánja, hogy mi 
fizessük a quótához a 70, ők pedig a 30„/0-et. Te­
hát erre nézve törvényjavaslatot kell beterjeszteni.

Gróf Mikónak pedig egy extra minisztériumot 
keil kigondolni, hadd legyen aztán Hollán a közle­
kedési miniszter.

Scorpio.

Galanterie czikkek.
Mért nem lobog az országgyűlés házán a sár­

gafekete zászló?

Istenem be szép az a veres nadrág a honvé­
deken !

A kétfejű sas után legkülönh madarak a ve­
rebek.

Az már még sem dukál, hogy a financzminisz- 
teriumban senki se tud németül.

Külföld.
Pierre Bonaparte herczeg egy henczegő zsidó­

gyereket le méltóztatott lőni, mint a kutyát, a miért 
császár ő felségétől megkapta a légion d’honneurt.

Montpensier herczeg Bourbon Henrik hercze- 
get le mél tózta ott lőni. Ily hősi halál csak hercze- 
geket illet meg.

A walesi herczeget egy himpellér beperelte, 
mert a feleségéhez járt. Tessék aztán herczegnek 
lenni Angliában.

Rómából azt az örvendetes hirt vesszük, hogy 
pápa ő szentsége csalhatatlansága csakugyan ki- 
mondatik. Róma újra nagy lesz, nagyobb mint a ha­
talmas imperatorok korában volt.

A muszka czár ő felsége látogatást tesz a po­
rosz király ö felségénél, ezek ketten a franczia csá­
szár c felségénél, ezek az olasz király ő felségénél, 
s ezek négyen a chinai, japán, és brazíliai császár 
ő felségénél s ezek mindnyájan a madagasz király­
nőnél, kinek épen annyi férje van, a hány neje a 
török szultánnak.

Hegedlls Sándor.

Hát nekünk már mikor ad a magas kormány 
subventiót ?

Minek az az államszámvevőszék ? Egyszerűbb: 
Strike über die Rechnung!

Tors Kálmán

Országgyűlési tudósítás.
A baloldalon ma megint tömérdek bolondot be­

széltek. Ghyczy beszéde hat hasáb, Tiszáé hét. Nem 
érdemes kinyomatni. A deákpárt nem tartá érde­
mesnek válaszolni s szavazat alá bocsátá a kérdést. 
Fényes többség kilencz szavazattal.

Újdonságok.
— Gróf A n d r á s s y  G y u l a  miniszterelnök 

ur borbélya megméltóztatván betegedni: ő excellen- 
tiája nem jelenhetett meg a mai országgyűlésen. 
Hir szerint a parlament ezentúl két borbélyt szavaz 
meg neki.

— F é n y e s  b á l  tartatott tegnap Budán a mi­
niszterelnöknél. Ha a strike megszűnik, egész terje­
delmükben hozzuk azon lelkes toastokat, melyeket 
ő excellentiája egészségére elmondottak.

— A n d r á s s y  G y u l a  miniszterelnök ur a 
sultántól medzsidje-rendet és egy lovat méltóztatott 
kapni. Az egyiket ő, a másik őt viseli.

M á r c z i u s  15-kén
1 8 7 0 .

Nincs eszme már, mely lelkesítsen ? 
Nincs czél, a mely keblet dagaszszon ? 
Mozgó halál-e csak az élet ?
Az aszony gyermek? és a férfi asszony?

Szegény lelkem kínjában elborul, 
Gondolkodom élet csudáirul.

Hogyan lehet: hogy a s z í v  megreped ? 
Az észt megszánja tompa őrület, 
Meghasonlik magával a kebel,
Gyermek anyjára gyilkos tőrt emel, 
Hogyan lehet?
Gondolkodom: nem volt e mindig igy, 
Mióta ember küzdi vágyait ?
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Nem járt-e mindig a fold kerekén 
A bűn bíborban, rongyokban az erény?

Nem volt ez igy! ha vissza gondolok, 
Voltunk mi is nagyok, félangyalok. 
Mikor a légen végig hangoza 
A véres jajszó: „Vészben a haza!®
. . .  Midőn vak öreg igy szóla fiához,
Oda hiván őt haldokló ágyához:
Megtört szemem mit se lát a világon,
De azt, h így sírom nyílik, látom. 
Szükségem van, hogy, édes gyermekem. 
Segíts meghalnom fogd be két szemem. 
S én még sem tartlak: engem a halál 
Maholnap már biztosan megtalál.
Hagyd ősz apádat, kövesd az anyát,
Úgy szálljon Isten áldása reád!
Anyád haldoklik, anyád : a haza,
S annak meghalni nem szabad soha. 
Menj és hullasd földébe véredet,
Tóidd az övéhez ifjú éltedet !
. . . S  midőn igy szolt ifjához az ara:
Az ítélet napja fölvirrada!
Ki gondolna nászéji kéjre most?
Kész nászruha koszorú, félre most!
Az oltár ifjam nem itt: ott vár,
A hon oltára a legszentebb oltár.
. . .  S midőn az apa sorba vevén ölébe, 
így szóla kicsiny, siró gyermekéhe’ :
Mi lesz belőled, éltem folytatása?
A rósz világ, oh vajh nem veszt-e el ? 
Ki öltöztet, ha fázol majd ruhába?
Ki ád majd enned, hogyha éhezel?
Ha elveszek.. ruhát és ennetek 
Majd ad az Isten s a jó — — emberek 
Mennem kell! Jobb, mint ha milljó árva, 
Ti juttok csak keserves árvaságra.

Egy egy titán lett minden férfiból, 
Minden leány egy egy Carthago leánya, 
Egy s z í v  dobbant nép millióiból,
A nagy világ elámult e csodára.
Az emberek akkor voltak nagyok 
S a nemzet akkor volt a legnagyobb.
De mit beszélem ? tudjátok ti jól,
Mi lett a nemzet véres harcziból.
Csend lett, milyen a temetőbe van, 
Irtózatos, borongó, hangtalan . . .

De itt ott egy egy néma sirhalom, 
Egy elszakadt húr, elfojtott dalon.
Egy egy gyermek, a ki apát keres. 
Akasztófa, mely égnek meredez, 
Romok között egy egy félörült ember, 
Ki élni is fél és meghalni sem mer, 
Egy egy láncz-csörrenés a föld alul. 
Egy félisten ki koldulni tanul,
Égő könyü az özvegyek szemében, 
Piros vér-csep elrejtett seb kelyhében. 
S mely sóhajtól viselés, a szél: —
Az érthetőn, az hangosan beszél.

„Huszonkét évi szenvedés után 
Feltámadunk s újra élünk — talán!®...  
Feltámadunk! ? — e szó mi hasztalan.
Mit vágy az élni, ki a sirba’van ? 
Feltámadunk?! — hát sirkövet nekik.
Mely visszanyomja ezredévekig !
S ti feljáró véres kisértetek,
„Elismerést® minek még kérnetek? 
Vérdijatok megadva: ott a bér :
Falat kenyér s egy-két levél babér.

Junius Brutus.

Összefüggéstelen hírek.
Az állam-számvevőszéket felállítják. — Lónyay 

lemond s elmegy Bécsbe. — Az állam-számvevoszék 
felállítását egy évre elhalasztják. — Lónyay marad s 
nem megy Bécsbe — Az állam-számvevőszéket 
május végéig mégis felállítják. — Lónyay mégis 
lemond s május közepén elmegy Bécsbe.

Furcsa telegram nj.
Egy képviselő következő telegrammot kapott :
— — Szoba fütve. — K a t i k é p e s .  — Schnepf 

kevés. —
(A kérdés tudniillik az volt, hogy a vén Kati 

képes e f ő z n i  a megérkezendő vendégeknek?)

Az országházból.
Midőn mártius 8-án Deák Ferencz a házadó 

tárgyalásakor oly istenigazában leteremté Lónyayt: ez 
utóbbi a beszéd végeztével czukorral kínálta meg az 
öreg urat.

— Tán azért kinálja czukorral — j egyzé meg 
a képviselő — hogy ne legyen oly k e s e r ű  neki
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Megkerült alkotmány.

Sohse töröm többé magam sok rósz viezczen, 
Mely egy lábra sántít, a másra meg biezczen. 
Nem leszek, valakit csípni, hebehurgya,
Ha mindjárt a cita-dellát. is lehordja. 
Flegmatikus leszek, mint a hal a parton. 
Bajuszom lenyirom; nőjön pakonpartom. 
Fátermörder fogja reszelni a gégém.
Akkora figárom lesz. mint egy gyárkémény. 
Nem csiklandja többé dohányfüst az orrom. 
Zsebemben zacskó helyt majd a pikszist hordom. 
Egy szép napon jobbra átot csinálandok. 
Feltörekszem; itt lenn éljen a vakondok.
Úri kászinó lesz esteli hajlékom.
S igyekszem : termetre legyen dandy-vékony...

En az opponálást szörnyű mód meguntam. 
Imponálni vágyom, bár per sundam bundám. 
Van opponálásnál hasznosb dolog sokkal.
Don Quichotte harcza ez ama szélmalmokkal. 
Vitorlája fölkap, s égföld között lógat.
Mondom: én lemondok. — Kérem pensiómat!

Vagy van e értelme az ellenzék szónak V
— Nyelvemlékként fogják emlitni maholnap!
’Sz amennyit akartunk, többet kaptunk annál! 
Tagadja Andrássy? — csak annál jobban áll! 
Szemhunyva is ki rí az illatja ennek.
S ha udvaribolond-lap volnék, kit kennek: 
Részletezésemnek nem voln’ hossza, vége.
Örök dicsémektől sorvadna e gége!

Oh te, ki S-ik honalapító vagy,
Tinek elméje, mint fürtéi szintoly nagy.
Ki -ongy honvédeknek kiszúrtad a — tárczád,
S a kért egy paragraft tíz ezresre váltád : 
kugedd meg, hogy meg ne dicsérjelek téged:
— Alactízsnálásod is titokban végzed!
Egy pár hasáb ugyan, avagy több is jóval, 
Megilletne téged, szedve cziczeróval.
Mert irodalmunkkal, mit neked a sors ád 
Megosztod, s pártolod kivált savát, bors át ,
S ki tartod ha kell: de nem vagy rá szorulva:
Elvégzi ezt Borsszem, úgyis, pár nap múlva.

Nem szabad ám sértő szavakat használni, leszidni 
Más embert, hazudott rágalmat köpni szemébe,
Vagy más durva, betyár dolgot cselekedni gorombán, 
Csak 1-mo : ha vagyon 25 pengő a zsebedben,
Vagy ha í-do : bőg a többség torka mögötted.

(Arany : Elveszett alkotmány.)

Mert a nyugdíjazást, no azt én sem osztom. 
Bachhuszárral honvéd  csak nem lesz egy koszton! 
Vagy ha lenne e z, de bachhuszárok, félek,
1 1 y e s társaságot még zokon vennének!
Már pedig szükség, hogy minden nemzetiség 
Meg legyen nyerve, s lekenyerezve kisség.
Nagy szükség ez épen a muszkával szemben, 
Hogy ne morogjon, s ránk fogakat ne fenjen. 
De ki ördög győzné az egész nagy Moszkvát 
Leszubvencziózni ? azokat kell most hát 
Megnyernünk, akiknek módjuk leend őket 
Félrevezetni: — a m u s z k a v e z e t ő k e t ! . ,  
így aztán ha biztos ezek rokonszenve,
Jöhet a moszkó, nem félünk vele szembe, 
Annyival inkább, mert nem is fogunk látni.
S azok sem fognak ám magyar földet látni.
Az adván meg itten a dolognak nyitját,
Vezetők muszkákat ellábalólitják !
Nem adják kezükbe Duklát, eme kulcsot,
— Megmászatják velük a lomniczi csúcsot!
S ha itt ki nem törik a sok moszkó nyaka: 
Akkor. .  de bizonyos, hogy mind kitörik a ! 
Muszkavezetőink által leszünk mentve.
— Semmi szükség többé vitéz honvédekre !

Komolynak ezen érv bizony, elég komoly.
Mérges ellenzék, hát tüstént térdre omolj.
A ki most sem enged, hitvány carbonári.
Méltó: apritassék abból karmonádli!
Vagy megtagadni még most is akarnátok 
A magos kormánytól a csalhatlanságot ?
Hiszen, valljátok be, a nélkül is tudom: 
Számitástok nem járt ilyen magas utón!
A sok csonka honvéd csak ötödik kerék.

•Azokat kell kenni, azokat kik herék!

Kenni, vagy nem kenni! Kérdések kérdése!
De amint láthattuk, bölcs volt megfejtése. 
Erőnket hiába hát ne forgácholjuk,
Kormány targonczáját, de előbbre toljuk.
Elenzék daczára szépen halad így is,
Hát még hova jut majd — viribus unitis!

Don Pedrő Bajuszkádó.
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bivattudósitás.
Unter Anderem most az is előkelő divat, hogy 

a dámák, ha látogatóba jönnek, szobában is lefátyo­
lozva maradnak. Érthető volna, ha csak a „múltak­
ra* vetnének fátyolt, hanem az ótiquete szabályai 
nem tesznek megkülönböztetést, s a „jövőt* is fátyol 
alá rejtik

Ezen genialis étiquette-szabály azt sejteti velünk, 
hogy nemsokára még a következő szokások is divatba 
fognak jönni :

Az urak ezentúl az esernyőt nem hagyják az 
előszobában, mint eddig, hanem a ki fashio-noble 
gentleman akar lenni, az úgy csuromvizesen behozza 
magával a salonba, s az egész visite ideje alatt ki- 
feszitett esernyő alatt feszit a fauteuilben.

A dámák, ha nem akarják megsérteni a finom 
műveltség paragrafusait, az equipaget nem hagyják 
lent a kapu alatt, hanem felhajtatnak vele a látoga­
tott hölgy boudoirjába; s inas, kocsis le nem szállván 
a bakról, úgy conversálnak a kocsiból, kocsiablakon 
keresztül.

Az urak ezzel analóg tesznek, ha lóháton jöttek.
Ha már ezt a divatot is megunták : akkor a 

visite etiquettejére okvetlenül szükségessé váland, hogy 
a dámák délben 1—2 óra tájban ágyastól vitetik ma­
gukat látogatóba, a minek az az előnyös következ­
ménye leend, hogy a salonokat nem is kell majd be- 
butorozni.

Az urak pedig elegánsaknak és müveiteknek 
csak úgy fognak tekintetni, ha visitejeiket schlafrokk 
bán és körömtisztitóval végzik.

Ha azután ezeket a divatokat is eltanulta a 
pőbel, s utánozni kezdi: akkor azt a pompás ötletet 
fogják feltalálni, hogy a fentirt módon visitebe jönni 
nem illik, s ennélfogva nem is szabad máskor, mint 
éjfél utáni két órakor.

Természetesen, — mivel divat — hát csakha­
mar ezt is utánozni fogják, s ezért „les dames du 
haut gout* kitalálják azt, hogy ezentúl miden chignon, 
festék s bárminemű tölteléket elmellőznek; a kinek 
sok a haja, azt a felit Hyppolit által kitéped, a má­
sik felét lenyiratja; fésülködni sem urnák, sem nőnek 
nem illik etc. etc. Ez ugyan a personalis szépségnek

kevésbbé válik előnyére, hanem legalább olyan uj di­
vat lesz, a mihez a többiek „les autres* nehezen fog­
nak hozzá szokni.

Csakhogy végre mégis hozzá szoknak, s akkor 
aztán nem marad egyéb hátra, mint újra elölrül kez- 
peni az eg.ész comoedia divatinát. T. i. Adám- és Évánál.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— — A szent újságok összevesztek. Elmondták 
egymásnak kölcsönösen, hogy csalók, ámitók, rágal­
mazók. (Mi lesz ebből ? tán bizony paphalál ?) Óh 
dehogy! hát nem ismered azt a német közmondást: 
was sich liebt, das neckt sich V

— — Már valami hatodszor olvastam az új­
ságban, hogy a rablók kiszedték a börtön falából a 
téglát s az igy támadt résen igyekeztek megillanni. 
(Azt a falat tán bizony a pénzügyminisztérium épit- 
tette.)

— — Pest városa nem tud közgyűlést tartani, 
mert a háromszáz tisztelt városatyából alig jelent 
meg az üléseken tizennégy darab. (Hát mért nem 
büntetik meg?) Azt a tizennégyet? abban bizony 
igazad van, asszony.

— — Hire jár, hogy a király megfogja látogatni 
a váczi és az eperjesi táborokat (Most tudom hát, 
miért rendelt meg Kerkápolyi a honvédsereg számára 
ötvenezer rőf fótnak valót.)

— — Egy jobboldali újság azt a jóakaratu 
tanácsot adja a baloldalnak, hogy a ki ezzel a poli­
tikai állapotunkkal nincs megelégedve: hát fel is ut 
le is ut, — vándoroljon ki Amerikába. Én Istenem 
ha ezt a szép tanácsot minden jó magyar ember 
megfogadta volna a kinek a Bachsystéma nem tet­
szett: vájjon kinek a számára szerkesztenék most a 
„Deformot.*

— — A debreczeni régi collégiumot most 
bontják s a diákok felváltva strázsálnak mellette 
hogy el ne kallódjanak valahogy azok a régiségek, 
a miket a vén falakból kifognak ásni. (Hát talál'ak-e 
aztán valami autiquitást ?) Találtak ám, egy 48-iki 
ezüst hatost meg egy debreczeni pipát.

R ajzo lja :

J A N K Ó .
M etsz i:

P O L L A K .

Laptu lajdonos és felelős szerkesz tő

JÓKAI MÓR.
Lakása: Stáczió*utcza*80. szám alatt.

Pest, 1810.

Nyomt. az „Athenaeumu nyomdájában. 

(B arátok te re  7-ik szám.)
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LakváHoztatái.

W E I S Z  D . I  I
amerikai varrógépek raktára

azelőtt karoly utcza,

most Józseftér 14. sz.
V ogelféle ház,

ajánl minden rendszerű, valódi amerikai varró-gépeket, és pe- 
i i g : Klus llove, Wlieeler és Wilson, tírover «.« líacncr, An^er, isin 
ger • ib. a legnagyobb választékban és legjutányosabb árakon. 

Hogy a tulhannozott megbízások folytán a nagyérdemű közönségnek 
eleget tehessek, kénytelen vagyok eddigi helyiségeimet jelentékenyen meg= 
nagyot) bitani, a így reményiem, hogy a t. ez. közönség kívánságainak mint 

leidig úgy ezutánjis becsülettel és pontosan megfelelhetek.
& évi jótállás.

Az oktatás dij nélkül teljesítetik, kívánatra vagy a lakáson, vagy 
[azonkívül is, s. egyúttal bátor vagyok a't. ez. vidékiedet figyelmeztetni, 
Inogy Magyarország nagyobb városaiban ;űókraktá rakat alakítottam, s igy 

varrásbani oktatást a t. cz._vevö_saját lakhelye kötelében élvezheti. gj 
Mindennemű javítások gyorsan teljesítetnek.
Gépalkatrészek és kellékek a legnagyobb választékban kaphatók min- 

idennemü varrógéphez. Mindenrendü varró- s fodoritó-munkák elfogadtatnak.
23 •2—3 W E I S Z  D., József-tér 14. i

Lak?álloztatás.
J + i j é  4 8 1 0 -d i-k  é v i  f e b r u á r  2 6 t ő l  k é s i v é

ROTHBERGER JA K A B
313 33888. k. *4vari szútlétó

bécrsi férfiruharaktára Pesten,
létezik a Deák Fereccz-utcza és színháztér szögletén,

1-so sz., első emelet, a „Prófétához11 czinizett sörház felett
A j á n.l j :i:

Clieviolt öltönyeit 25 frt. Felöltőit . . . Sírt..
Tavaszi öltöm éit 14 frt. Katona zekéit . . 7 frt,

(■ yfvmek-niliák 7 — 15 évesek'gm legnagyobb választékban 
Révirn ák njakrrt kieserélteinrk s már viselitek, <!e |» karban leve! , 
íren julaivi sávon kaphatók.

{ * ' - T vá há fiv yeimeztotr m a r. <yz. 1 örö sfgct  t r  f a  s-  ái"»— 
C 'ö  T» 'ntézetf tu»r, r. ' esri lí igrfiLat< b f- i e k m.11 f

i f . i n v w

tat,:

írtig.
Ezüst henger órák 4 rub. 10 —11 

n „ ar.foglv. rugóra 12— 13 
„ „ két. födéllel „ 15— 16 
„ „ kristüveg. „15,16 —l í  
„horgórák 15 rub. „ 15,16— 17 
„ „ 15 „ kettős

födéllel . . 19,20—22
„ angol horgonyórák

kristüvegg. 19,20—22—24 
„ ugyanazok két. föd 24—26 
„ val. remont. kengyel­

nél felh. . . . 28— 32
„ ugyanaz két. föd. 35,

38. 4 0 - 4 5
Arany órák 3. sz. 15 rub.

36, 40, 45 — 50 
ugyanaz két. födéllel

55, 58, 6 0 - 8 0  
„ val. rementoir ken­

gyel felhúz 70, «0. 90 — 1 GO 
- val. remont. kot. fö-

dóll. j< <0.1 10.120.1 0 -200  
A -a y !. <Ig\ ó r;í k ( .  s7.)

.. hoagfi* 1 Snih 2V2S — 3 : 
„ „ 8 nih. két. óul. :»S 42 45
„ horgonyórák 1 rub-

kettős födéllel 50,55—6o 
„ valódi remont. kett.

födéllel . . 70,80,— 100
r h. órák zom. gyém.

60, *70, 80— 100 
Ingaórák hetenkinti felh.

1 6 ,20 .22 -24  
n órai és félórai ütés­

sel . . .  30—32
„ óra és negyedórán­

kénti ütéssel 48 ,50  55
Havi regulátorok 20— 22 
Ébresztő ó-a . . . .  6

Ezüst lánczok 4 ft. 50 kr„ 
5, 6, 6 ft. 5o kr., 7 ftig ; legfiii)- 
mabb franczia alakúak 8 ft., 8 ft. 
50 kr. 9, 10 ftig; hosszú nyak- 
lánczok 7 ft.. 8 ft. 50 kr., 9, 10 
15 ftig.

Vidéki megrendelések a 
pénzösszeg előleges beküldése 
vagy utánvét mellett, gyorsan 
és potosan eljesittetnek.

Egy ia_ a-óra pakolásáért 
1 ft. 50 kr.

Órák cs: ében is elfogad­
tatnak.

Nem t»rszö áru k ic se ­
ré ltetik .
Javítások legpontosabban és 
legjutányossabban teljesiletnek. 
1 2 - 9  94
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KERTÉSZ ES EISERT.
A tavaszi idény tekintetéből következő czikkek dus választékát a ján lják :

Tavaszi legyezők.
Közönséges gömbölyűek papírból 12 kr.
Közönséges gömbölyűek kelméből 

30 kr.
Finomabbak, kivonó előkészülettel, 

kelméből, selyemből stb., 1 25 ki tol 
4 frt 50 krig.

Falegyezök, különnemű kiállitásuak, 
25 krtól 7 frt 50 krig.

Fa ernyő-legyezők.
Egy egész uj, igen diszes neme a ta­

vaszi ernyőcskéknek melyek mint 
legyezők is használhatók, különböző 
fanemekből készülve, simák és se­
lyemrészekkel, 1 30 krtól 6 frig.

Napernyők.
Kis félrehaj tbató tavaszi ernyöcskék 

selyemből, bélés nélkül, 1 70 krtól 
2 frt 50 krig.

Selyemből bélelve 2 ft 30 krtól 3 ftig.
Finomabb neműek, moire antique és 

atlaszból, fodrokkal diszitve stb., 3ft 
40 krtól 10 ftig.

Középnagyságú kt'zi-ernyők, változa­
tos kiállitásuak. 1 ft 80 krtól i 5 ftig.

En tout cas-ernyök, alpacca és selyem­
ből, 2 ft 30 krtól 8 frig.

Napernyők urak számára, 3 ftól 7 ftig.
Esernjök.

Alpacca szövetből 3 ft 75 krtól 4 frt 
50 krig.

Tafota és selyemből 5 ft 60 krtól 11 ftig.

12 bordás angol solyomernyök 12 frt. 
Angol ruganyernyök 10 ft.
Rugany eső-öltönyök és köpenyek.
Ujjas öltönyök fejfedővel, 10 ft 75 krtól

19 ft 50 krig.
Kocsizó- és lovagló köpenyek újakkal 

és fejfödővei, 15 fttól 19 ftig.
Igen elegáns drappázinü eső-öltönyök, 

17 fttól 2o ftig.
Plaid-szijjak.

Legjobb nemű angol 1 frt 15 kr., 
olcsók 80 kr.

Gyermekek számára olcsók és fino­
mabbak, 40 krtól 80 krig 

Lovagló szerek.
Disznóbőr angol nyergek 15 frtól a 

legfinomabb ircmüekig.
Angol kantárok 2 *f. 65 krtól 10 ftig., 
Angol kengyel vas szijjal 2 ft 50 krtól' 

ó it 30 krig.
Nyergek s kötéltorhelok 2 ft 4 0  kr. 
Nyeregtartók 3 — 5 frig.
Kengyel vasak, nyergek, feszítő zablák 

s miden egyéb aczél szükségletek leg­
jobb minőségben.

Felcsatoló, felsrófoló és gép-lovagló- 
sarkantyúk, 1 fr: 40 kr, 1 frt 60 kr,
2 ftig.

Lovagló-ostorok és botok,60 krt. 10 ftig 
Rugany labdák és ballonok. 

Minden nagy ágú szürkék 10 krtól 1 ft
20 krig.

Kétszinűek 12 krtól 1 ft 40 krig. 
Festettek 25 krtól 2 ftig. 
Kirándulásokhoz igen alkalmas fel­

fújhatok zsebbeli ballonok, 60 
krtól 1 ft 1 0 krig.

Yirágkosár-asztalkák, 
s álvány természetes törzs ágakból, 
a kosár szép fonadékból, bronziro- 

zott levelekkel di zitve ; 
kisebbek nagyobbak legnagyobbak 

dbja 6 ft, 8 ft 50 kr, 11 ft 
Finomabb nemüekjdús választék­
ban. 25 frfcig.

Kerti gyertyatartók. 
Gyertyákhoz valók üveg fedővel 

dbja 1 forint.
Petróleum-lámpával, üveg fedővel 

s a légvonat befolyását akadá­
lyozó készülettel, 1 ft 70 kr. 

Sétabotok.
Közönségesek különféle fanemek- 

böl 25 krtól 80 krig.
Befont és nád Boxer botok 70 krtól 

2 ftig.
Finomabb neműek, különböző ne­

mes fákból, valódi nádból farag- 
ványokkal, elefántcsont, valódi 
ezüst fogókkal stb., felette dús 
választékban, 1 fttól 8 ftig. 

Díszes tőrös-botok 2 50, 3, 4, 5, 6, 
10 ftig. Gyermekek és fiuk szá­
mára, 15 krtól 80 krig.

m u
@ií
s í

I W  Szives íigyelenibe vételül. Levélbeni megbízásoknál különös feladatú nk a belénk helyezett bi­
zalmat a iendolmény pontos és gyors elküldése által megnyerni, miért is a küldendő tárnyaknak közelitő árát 
meghatározni kérjük, megjegyezvén, hogy minden meg nem felelő czikket visszafogadunk.

C:p

Pesten, Dorottya-utcza 2. sz. a „Magyar király** czimü szállodával szemközt

97 Fürdő-intézet
a Gschwind-féle gyári részv.-társ. telkén az Üllői UtOll.

A  t. ez. közön ség  ren d e lk ezé sé re  á l ln a k :
I-ső osztály.

Róni]* Jási (tisztasági) fürdők, zuhanynyal vagy a nélkül, egyszerűen vagy szappan, kete-, flaneldörzsöléssel s 
gőzfürdői hatással, különösen azok számára, kik szédülésben, fejbeli vértorlódásban szenvednek, de a gőzfürdőktől 
idegenkednek. p

II- ik  osztály.
M a lá t a - s / .e . 'Z a l j - f ü r d ö k .

III- ik: osztály.
Eredeti Lalii jodsó-, kreuznachi lugsó-, frauzensbaadi vasas lápsó- (Moorsalz,) valóságos tengeri lúg-, fenyő- 

mézga-, korpa-, fekete szappan- és glycerin fürdők.  ̂  ̂ <
A tisztaság kiváló, a szolgálat előzékeny, fürdőruhák finomak, a csinos váróterem hírlapokkal van ellátva, 

az egész helyiség füttetik.

Az igazgatóság.
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Csak alapos gyógyítás biztosit
utóbajok ellen.

Titkos betegségeket
és

t e h e t e t l e n s é g e t
(elgyengült' férfi-eró't)

gyakori magömlések, sót a Yégképi tenetetlenséget is
katonai- és polgári-kórházakban sikerrel használt egy­
szerű módszerrel bámulatos gyorsan és alaposan gyógyít 
êz ujonkeletkelctkezetteket 43 óra alatt) WEISS J. 

gyak. orvos és szülész, az itteni cs. k. garnizoiüökór- 
házban volt osztály orvos,

r e n d e  lő - i  n t é z e t é b e n
P est, kis mezö-utcza 33 . sz . a rSzt. Teréziához4* czim- 
zett gyógytár szómszégságában, 1. em elet, bem enet a 

lépesön.
naponkint reggeli » órától 10-ig és délután 

1—4 óráig.
Férfiak és hölgyek részére külön bem enet és 

külön várószoba van.
Díjjal ellátott levelehre leggyorsabban válaszol, s kívá­

natra gyógyszerről is gondoskodik.

G y  e r m e k-f ü r d ő k.
£  A G r s c h w i n d t - f é l e  g y á r i  r é s  z-c£

á v é n y t á r s u l a t  fürdő-intézetében, az üllőig 
utón.

I A gyermek életkorához alkalmazott fürdö-^
| (gsljskádak finom törlő ruhákkal. =jjj?§)

F Ü G G Ö N Y Ö K
firt 4.50 krtól 0, — 8, — 10, — 14 forintig

keresztelő  készletek.
29 minden színben bélelve 3—1

T  Ü  R  S  C  H  F . - n é l
Pesten, váezi utcza 19-ik szám.

.11$ l i p p t
és

[tehetetlensége
(elgyengült férfierőt)

gvógy it gyökeresen fényes és tartós siker 
biztosítása mellett

Handler Mór
o rvo s- és seb ész tu d o r , s zü lé sz  és szem ész.

| Rendel naponkint délelőtt 11 órától 1-ig és 
délután 3 órától 5-lg.

|Lakik Pesten, Lipót-város, Nádor- 
utcza 13. szóm, I-sö ein., 14. sz. 

J V  Dij jal ellátott levelekre azonnal 
]válasz adatik. 2U> 224

Különféle idült gyermek-betegségeknél ma-8
számára^#!Uáta-, szeszalj-, vas- s gyermekek 

( k ü l ö n  m e g r e n d e l t  eredeti kreuznachi 
í^olug-sóval készült fürdők.

Orvosi utasitás reggel 10—1 óráig.
3—3 27 A z i g a z g a t ó s á g .


